
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE
TUBES - FLUSH MOUNT 12 GA MODIFIED FOR BERETTA/BENELLI
MOBIL SS

BERETTA BENELLI MOBIL FLUSH MOUNT REPLACEMENT STAINLESS
CHOKE TUBES Made from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are
for the Beretta/Benelli Mobil shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in
all constrictions with the exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB or
speeds exceeding 1550 fps should be used in choke tubes tighter than full.
These choke tubes are backed by Carlson's Lifetime Warranty and Made in the
USA!

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 12 GA MODIFIED FOR BERETTA/BENELLI MOBIL SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107969
Mfr. No.: 56614
Choke Type: Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Beretta,Benelli
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189566142

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÜR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die FLUSH MOUNT REPLACEMENT für Beretta/Benelli Mobil Choke Tubes von
Carlsons entschieden haben. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, bitten wir
Sie, die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.
Informieren Sie sich über die geltenden gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie keine Stahlgeschosse größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in
ChokeRohren, die enger als voll sind.
Achten Sie darauf, dass die ChokeRohre korrekt installiert sind, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur Chokes, die für Ihre Beretta/Benelli Mobil Flinte geeignet sind.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann es zu Verletzungen oder Schäden kommen.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Flinte entladen ist, bevor Sie die ChokeRohre installieren.
Schrauben Sie das vorhandene ChokeRohr vorsichtig ab.
Setzen Sie das neue ChokeRohr ein und ziehen Sie es fest, aber nicht übermäßig an.
Überprüfen Sie die korrekte Installation, bevor Sie die Flinte verwenden.

Verwendung

Achten Sie beim Schießen darauf, dass Sie die richtigen Munitionstypen verwenden.
Halten Sie beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Ohr und Augenschutz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt können Sie sich an den Hersteller oder den Händler wenden,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen oberste Priorität hat. Befolgen Sie
stets alle Anweisungen und Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.
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Safety Instruction Guide for FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES.
This guide aims to provide you with important safety information and instructions to ensure safe and effective use of
your product. Please read this guide carefully before using the choke tubes.

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tubes are compatible with your Beretta or Benelli shotgun model.
Always follow the manufacturer’s instructions regarding the use and installation of choke tubes.
Inspect the choke tubes for any signs of damage or wear before each use.
Use only approved ammunition types as specified in the product description.
Avoid using steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in choke tubes tighter than full.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Store the choke tubes in a dry and secure location, away from children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the choke tubes in any way.
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tubes.
Use caution when handling the choke tubes, as they can become hot after firing.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you notice any unusual performance or damage during use, stop using the choke tubes immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes:

Ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the appropriate tool to remove the existing choke tube from the shotgun.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun’s muzzle.
Carefully screw the new choke tube into the shotgun’s muzzle until it is securely in place.
Check that the choke tube is properly installed before loading the shotgun.

Usage of Choke Tubes:

Load the shotgun with ammunition that is compatible with the installed choke tube.
Aim the shotgun in a safe direction and be aware of your target and what lies beyond it.
Fire the shotgun according to standard shooting practices, ensuring that you maintain control and
awareness at all times.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged choke tubes in accordance with local regulations for metal waste.
Do not throw choke tubes in regular household trash.
If you are unsure about proper disposal methods, contact your local waste management authority for
guidance.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding your FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI
MOBIL CHOKE TUBES, please refer to the product packaging for manufacturer contact information or consult the
retailer from whom you purchased the product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe experience while using your FLUSH
MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES. Always prioritize safety and
responsible use to enhance your shooting experience. Thank you for choosing our product.
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Guide de Sécurité pour le FLUSH MOUNT
REPLACEMENT POUR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES CARLSONS

Introduction
Merci d'avoir choisi le FLUSH MOUNT REPLACEMENT POUR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES
CARLSONS. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation,
l'installation et l'élimination de ce produit, tout en respectant les lignes directrices de sécurité des consommateurs de
l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez uniquement le produit comme prévu, conformément aux instructions fournies.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser de plomb en acier de taille supérieure à #BB ou à une vitesse dépassant 1550 fps dans des
tubes de choke plus serrés que full.
Assurezvous que le choke est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne pas tenter de modifier ou de réparer le produit par vousmême.
Utilisez des munitions appropriées pour le type de choke que vous utilisez.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de fusils de chasse.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation:

Assurezvous que le fusil est déchargé et en sécurité avant de commencer l'installation.
Ayez à disposition les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Choke:

Insérez le choke dans le canon du fusil en veillant à ce qu'il soit bien aligné.
Tournez le choke dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit fermement en place.
Vérifiez que le choke est bien fixé en tirant légèrement dessus.

Vérification:

Une fois installé, vérifiez que le choke ne présente aucun jeu ou mouvement.

Utilisation

Chargez votre fusil uniquement après avoir installé le choke.
Utilisez toujours le fusil dans un environnement sûr et contrôlé.
Suivez les recommandations concernant les munitions appropriées pour votre choke.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des déchets pour savoir comment disposer du produit
de manière sécuritaire.
Si le produit est endommagé ou usé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre détaillant ou le
fabricant pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et recommandations, vous pouvez profiter de votre
FLUSH MOUNT REPLACEMENT POUR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES CARLSONS en toute
sécurité. N’hésitez pas à consulter ce guide régulièrement pour vous assurer que vous utilisez le produit de manière
appropriée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di Choke
Sostitutivi Flush Mount

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di choke sostitutivi flush mount Carlson per fucili Beretta/Benelli Mobil. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di
leggere attentamente tutte le sezioni di questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano danni o se non è stato installato correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Seguire tutte le istruzioni di sicurezza relative all'uso delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo munizioni compatibili con i tubi di choke.
Non utilizzare munizioni in acciaio di dimensioni superiori a #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi di choke
più stretti del full.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Tubi di Choke:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Utilizzare un attrezzo appropriato per rimuovere il tubo di choke esistente.
Avvitare il nuovo tubo di choke fino a quando non è ben fissato, senza forzare.
Verificare che il tubo di choke sia installato correttamente prima dell'uso.

Uso dei Tubi di Choke:

Assicurarsi di utilizzare le munizioni appropriate per il tubo di choke scelto.
Controllare il corretto funzionamento del fucile prima di ogni sessione di tiro.
Seguire le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i tubi di choke nell'ambiente.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Contattare un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto dei tubi di choke, si prega di contattare il produttore o
consultare il sito web ufficiale per assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire un uso sicuro e responsabile dei tubi di choke sostitutivi
flush mount Carlson. Si raccomanda di rimanere informati su eventuali aggiornamenti di sicurezza o richiami
attraverso i canali ufficiali.
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FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR
BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES tuotteesi
käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas käyttö Beretta ja Benelli Mobil
haulikoille. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat haulikoiden ja niiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä ammuksia, kuten terästä, lyijyä ja HeviShot kuulia.
Vältä teräskuulia, jotka ovat suurempia kuin #BB tai nopeuksia, jotka ylittävät 1550 fps, tiukemmissa
choketubeissa kuin täysi.
Älä yritä muuttaa tai muokata choketubeja.
Varmista, että korkeus ja pituusmittaukset ovat oikeat ennen asennusta.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja että se ei ole ladattu.
Poista vanha choketube, jos sellainen on asennettu. Käytä tarvittaessa choketubien avainta.
Asenna uusi choketube kiertämällä se paikalleen myötäpäivään, kunnes se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että choketube on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Lataa haulikko vain turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki ampumiseen liittyvät toimenpiteet tehdään turvallisesti.
Seuraa ampumisen jälkeen, että choketube ei ole vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet choketubet paikallisten jätteenkäsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotteita tavalliseen sekajätteeseen, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteenkäsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tämä tuote on valmistettu Yhdysvalloissa ja se on Carlson'sin elinikäisen takuun alainen. Noudata kaikkia
käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÖR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÖR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES från
CARLSONS. Denna produkt är designad för att ge säker och effektiv användning med Beretta och Benelli Mobil
hagelgevär. För att säkerställa säkerheten och effektiviteten vid användning av denna produkt, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar hagelgevär och tillbehör.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Ingen stålshot större än #BB eller hastigheter som överstiger 1550 fps bör användas i choke tubes som är
stramare än full.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper: Stål, bly och HeviShot.
Kontrollera att choke tube är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda choke tubes om de har visuella skador eller tecken på slitage.
Följ alltid säkerhetsreglerna för hagelgevär och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choke tube:

Se till att hagelgeväret är avstängt och att det inte finns någon ammunition i vapnet.
Rengör gängorna på choke tube och i vapnet för att säkerställa en säker och korrekt installation.
Skruva in choke tube i vapnet medurs tills den sitter ordentligt, men undvik att överdriva.
Kontrollera att choke tube sitter ordentligt innan du använder vapnet.

Användning av choke tube:

Ladda hagelgeväret med rekommenderad ammunition.
Följ säkerhetsprocedurer för att hantera hagelgevär.
Vid skott, se till att du är medveten om din omgivning och riktningen på ditt skott.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial och eventuella oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metallprodukter och andra material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren.

Viktig information
Denna produkt omfattas av Carlsons livstidsgaranti.
Kontrollera regelbundet för eventuella uppdateringar eller återkallelser relaterade till produkten via EU:s Safety
Gateplattform.



Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av FLUSH
MOUNT REPLACEMENT FÖR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES. Tack för att du bidrar till en säker
användning av våra produkter!


